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1. O, Tbl NpekpacHa, Bo3ntobneHHas Mosi, Tbl NpekpacHa! rnasa TBou ronybuHble Noa KyopsimMm
TBOVMW; BONOCHI TBOU--KaK CTaAo KO3, Cxo4swmx ¢ ropbl ["anaanckoi;

YTMO: fka Tv npekpacHa, MOs TV NOLAPYXEHbKO, ka TK xopowa! TBoi 04eHATKa, HEMOB Ti
ronybku, rnaasaTb 3-3a cepnaxky 18oro! TBOT KOCM HEMOB CTao Ki3, WO XBUASMU CXOAATb 3
ropwu Nneancbkoi!

KJV: Behold, thou art fair, my love; behold, thou art fair; thou hast doves' eyes within thy locks:
thy hair is as a flock of goats, that appear from mount Gilead.

2. 3ybbl TBOM--KAK CTAL0 BbICTPUXEHHbIX OBEL, BbIXOASWMX U3 KynafbHU, U3 KOTOPbLIX Y
Kax[ow napa ArHsT, n 6eCnnogHON HET MEX Y HUMU;

YNO: Teoi 3ybkn HEMOB Ta 0Tapa OBeLb MOOOCTPUraHmX, WO 3 KYNeso BUALLN, WO KOTATb
6nM3HATA, | MiX HAMW HEMAE HEMNILHOI...

KJV: Thy teeth are like a flock of sheep that are even shorn, which came up from the washing;
whereof every one bear twins, and none is barren among them.

3. kak neHta anas rybol TBOU, 1 ycTa TBOM Nt0OE3HbI; Kak NONOBMHKN FPaHaToOBOro
sa6noka--naHMTbl TBOM NoA KyapsiM/A TBOUMU;

YMNO: Teoi rybkn HEMOB KapMasnHOBa HUTKA, TBOI YCTOHbKA KPaCHi, MOB YacTMHa rpaHaTHoOro
s6nyka CKPOHS TBOS 3a CEpnaHKoM TBOTM!

KJV: Thy lips are like a thread of scarlet, and thy speech is comely: thy temples are like a piece
of a pomegranate within thy locks.

4. wes TBOA--Kak ctonn [laBuaooB, COOPYXEHHBIN AN OPYXUIA, ThiCSHa WNTOB BUCUT HA
HEM--BCE LWNTbI CUNbHbIX;

YMO: Teos wusa HemoB Ta Laeuposa bawTa, Ha 36poto 3bynoBaHa: TUCsSHa WKTIB NoBileHa B
Hiin, yce wmtn nuuapis!

KJV: Thy neck is like the tower of David builded for an armoury, whereon there hang a
thousand bucklers, all shields of mighty men.

5. nBa cocua TBOM--Kak ABOVHM MOJIOOOM CEPHbI, Macywmecs Mexay nuamsamu.
YNO: iBa nepca TBOi MOB Ti ABOE BM3HAT MONOANX Y raseni, Wo BUMNACYIOTbCS MiX NinesiMu...
KJV: Thy two breasts are like two young roes that are twins, which feed among the lilies.

6. [lokone feHb AplWnT [Mpoxnanoto], n yberatT TeHUW, NOALY S HA FOpPY MAPPOBYIO U HA XOMM
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domummama.

YNO: Nokn feHb Npoxonoay HaBie, a TiHi BTEYYTb, Nify s CO6i HA Ty MUPPUHY ropy i Ha
naripok nagaHy...

KJV: Until the day break, and the shadows flee away, | will get me to the mountain of myrrh,
and to the hill of frankincense.

7. Bcs Tbl npekpacHa, Bo3ntobneHHas Mosi, U NsiTHa HeT Ha Tebe!
YNO: Yca Tn npekpacHa, Mos T1 NOAPYXEHbKO, i MM HeMa Ha TOOi!
KJV: Thou art all fair, my love; there is no spot in thee.

8. Co MHolo ¢ JlnBaHa, HesecTa! co MHOI uam ¢ JlneaHa! cnewn ¢ BepwmnHbl AMaHbl, C BEPLINHbI
CeHnpa n EpMoHa, 0T norosuly, NbBrHbIX, OT rop 6apcoBbix!

YTMO: 30 MHoto 3 JliBaHy, MOSt HapeyveHa, 30 MHOIO 3 JliBaHy Tu nigew! CnornsHew 3 BepWwmnH
AwmaHu, 3 BepwuHun CeHipy  ['epmoHy, 3 nerosuwa nesis, 3 n1eonapnoBuXx rip.

KJV: Come with me from Lebanon, my spouse, with me from Lebanon: look from the top of
Amana, from the top of Shenir and Hermon, from the lions' dens, from the mountains of the
leopards.

9. lNMneHuna Tbl cepaLe Moe, cecTpa Mos, HeBecTa! nneHnna Tbl cepaLe Moe OLHUM B3rns40M
04en TBOUX, OLHMM OXepenbeM Ha Lee TBOEMN.

YIMO: 3abpana Tv cepLe MeHi, MOsi CECTPO, MOSi HapedeHa, 3abpana Tv cepue MeHi cammum
0YKOM CBOiM, Pa304KOM OJHEHbKUM HaMmmcTa cBorol...

KJV: Thou hast ravished my heart, my sister, my spouse; thou hast ravished my heart with one
of thine eyes, with one chain of thy neck.

10. O, kak nbe3Hbl nacky TBOMW, CECTPa MOS, HeBecTa! 0, Kak MHOrO laCKU TBOW Nyylle BUHA,
1 6naroBOHME MacTei TBOMX Nyyle BCEX apoMaToB!

YNO: Ake niobe koxaHHS TBOE, O CecTpuue Mos, HapedeHa! Ckinbku ninwe KoxaHHS TBOE 3a
BWHO, a 3analHiCTb ONMB TBOIX 3a BCi naxoui!...

KJV: How fair is thy love, my sister, my spouse! how much better is thy love than wine! and the
smell of thine ointments than all spices!

11. CoToBbI Mef KanneT U3 yCT TBOMX, HEBECTA; MES 1N MONTIOKO NO4 SA3bIKOM TBOUM, U
6naroyxaHve ogex bl TBoe nogobHo 6naroyxaHuio JlnsaHal

YMO: Ycta TBOi KpanatoTb Mef WiNbHUKOBWIA, MOS HApeYeHa, Mef, i MONTOKO Mif TBOIM S3MYKOM,
a naxoul ogexi TBO€EI SK niBaHCbKi Ti naxouw,i!
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KJV: Thy lips, O my spouse, drop as the honeycomb: honey and milk are under thy tongue; and
the smell of thy garments is like the smell of Lebanon.

12. 3anepTbli cag--cecTpa Mos, HEBECTA, 3aK/OYEHHbIN KONOAE3b, 3anevyaTaHHblii CTOYHWK:
YTMO: 3aMkHeHWIA cagok TO CeCTPULSA MO, HapeyeHa MOSt 3aMKHEHUI CafokK, AXEPEno
3anevaraHe...

KJV: A garden inclosed is my sister, my spouse; a spring shut up, a fountain sealed.

13. paccagHvky TBOU--cal C rpaHaToBbIMU s1610KaMU, C NPEBOCXO0AHbIMM NI0AAMU, KANEPHI C
Hapaamu,

YMNO: JloHo TBOE cap rpaHaToBux Si61yK 3 MNOAOM OOCKOHAUM, KUMPW i3 Hapaamu,

KJV: Thy plants are an orchard of pomegranates, with pleasant fruits; camphire, with spikenard,

14. Hapa v wadbpaH, anp 1 Kopuua co BCAKMMM 6naroBOHHbIMM AepeBamMum, MMppa 1 anow co
BCSAKMMU NyYlIMMM apoMaTtamu;

YMO: Hapa i wadgpaH, naxyya TpoCcTMHA 1 Kopuusa 3 yciMa oepesamun nagaHy, Mmmppa 1 anoe 30
BCiMa HaM3analuHilLMMK naxouamm,

KJV: Spikenard and saffron; calamus and cinnamon, with all trees of frankincense; myrrh and
aloes, with all the chief spices:

15. cagoBbI ICTOYHMK--KONI0AE3b XUBbIX BOL U MOTOKM C JInBaHa.
YMO: Tn pXxepeno cankose, KPUHMLS XUBOT BOAW, Ta Ti€l, WO nnvHe 3 Jlnsany!...
KJV: A fountain of gardens, a well of living waters, and streams from Lebanon.

16. lMNogHMMKCD [BETEP] C CeBepa 1 NPUHECUCH C tora, NOBEN Ha cafl MOW, --U MONbIOTCS
apomarbl ero! --lyctb npuaet BO3nt0ONEHHDI MOV B Caf, CBOW 1 BKylWAET cnaakue nnogpl ero.
YTMO: NpokunHbCs, 0 BiTpe 3 NiBHOMI, i NPUNNHBL, BiTPe 3 NONYAHS, NOBI HA CAA0K Mili: HexaMn
noTevyTb MOro naxouwi! Xam koxaHuin Mii npunae 0o cagy CBOro, i Hexam cnoxwmse nnifg
Hankpawwmin noro!...

KJV: Awake, O north wind; and come, thou south; blow upon my garden, that the spices thereof
may flow out. Let my beloved come into his garden, and eat his pleasant fruits.
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